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adatnak.

A függetlenségi párt és az 
antisemitizmus.

A függetlenségi párt a tapolczai kér­
vény által országgyűlés elé vitt antisemita 
kérdésben ismételten zátony elé vitetett, 
legalább ez a felfogás kezdett uralkodóvá 
válni.

A más alapon álló országos politikai 
pártok szeretnek minden kérdésből krisis 
jósolni és a függetlenségi párt kebelében 
levő töredékekről, különválásról beszélni, 
lg) tettek annak idején a függetlenségi 
párt országos értekezlete alkalmából a dy- 
nasticus vagy antidynasticus felfogással, 
így tettek a delegatióba menés vagy nem 
menésnek egyes párttagok által felvetet; 
kérdésével. És igy tettek már rég idő óta 
a t.-eszlári eset által a sajtó napi therná 
jává vált zsidókérdéssel.

Az előbbi kérdésekkel szerencsésen 
átesett a függetlenségi párt, nem ugyan 
a párt kebelében érzett, de az ellenpárti 
közlönyök által jósolt válságon. A mi na 
gyón természetes és könynyü is volt, meny 
nyiben alkotmányos államban csak is az a 
a felfogás bírhat jogosultsággal, melyet a 
függetlenségi párt elfoglalt. Azon párt, — 
melynek elvei egyedül az ország önállósá­
gával járó jogok visszaállítását jelentik, 
nem jöhet antidynasticus színezés alá. Va­
lamint a delegatióba menés vagy nem me­
nés kérdésében is az volt a helyes, melyet 
eddig szintén a függetlenségi párt követett, 
hogy t. i. egy tényleg kisebbségben levő 
pártnak az országgyűlés többsége által el­
foglalt alapon és ezen párt által kiküldött 
országos bizottságban nincs mit keresnie.

a szakadás újabb themájául válasz­
tott zsidókérdést hasonló következetességgel 
oldotta meg legközelebb az országgyűlési 
függetlenségi párt körében egyhangúlag ki­
mondott határozat, mely által a párt a 
zsidók egyenjogúsítását kimondó 1867. XVII. 
t. czikk fentartásához való ragaszkodását 
declarálta. Tudjuk mi jól, hogy a függet­
lenségi párt számbavehető egyénisége más 
állás elfoglalására nem is gondolt, de az 
adott körülmények között szükséges volt 
annak egyhangú proclamálása.

Az 1867. XVII. t. ez. által kimondott 
föltétien emancipatiónak lehetnek a függet­
lenségi párt kebelében is ellenzői, a kik a 
jogegyenlőség nagy elvén, a t.-eszlári eset

és a zsidók által mai napig is még közé­
tett különleges állással szemben a zsidók 
eSyenJ9gositásának legalább részben vissza­
vételével rést akarnak törni, de részünkről 
csak örömmel konstatálhatjuk, hogy ebben 
maga a függetlenségi párt részt venni nem 
akar es e tendentiákat magától elutasítja !

A kormánypárt kebelében bizonyára 
\annak hasonló számban antisemiták. E 
part kebelében emelkedett fel Islóczy Győ­
ző, a nélkül, hogy a kormányellenes pár­
toknak »pro domo sua< követett fogásból 
eszükbe jutott, avagy csak meg is kísérel­
ték volna e pártra az antisemita jelvényét 
lagasztani, mint azt a kormánypárt a füg­
getlenségi párttal szemben elkövetni akarta 
nem különleges állása miatt, hanem azon 
könnyen látott czélból, hogy a párt köre­
iben visszavonást idézzenek elé és ez által 
elidegenitsenek a párt kebeléből olyanokat, 
a kik különben a párt közjogi és országos 
politikai elveiben teljesen osztoznak !

Eként a visszavonás bekövetkezhetósé- 
nek feltételezésével tekinthetett a párt leg­
közelebbi jövőjét szivén viselő minden egyes 
a zsidókérdés elé és egyesek exponált ál­
lásfoglalása után méltán tarthatott tőle, 
hogy a felvetett zsid ókérdés, mely egyedül 
a kormánypárt mulasztásainak és előrelátás 
nélküli alkotásainak következménye, mint 
annak már előbb is kifejezést adtunk, nem 
az azt előidéző, hanem épen a független­
ségi párton fogja megboszulni magát, a 
mely párt közétett elveinek legmegfelelőb­
ben írja zászlajára és hordozza azon a jog- 
egyenlőség magasztos elveit, mely zászló 
alá tehát Magyarország önállóságát óhajtó 
minden polgár legnagyobb bizalommal so­
rakozhatok.

Mint érintettük, a párt az országos 
függetlenségi kör határozatával ezen mes­
terségesen összezavart kérdésen már túl 
esett ós mi üdvözöljük a határozatot, mely 
módot nyújt annak visszautasítására, mint­
ha a függetlenségi párt az antisemitizmus- 
sal volna azonosítható !

Zsidó polgártársainknak nincs többé 
okuk érzékenykedésre a függetlenségi párt 
eljárásával szemben. Nyugodtan bírálhat­
ják meg a helyzetet és hátsó gondolat nél­
kül tömöríthetik a függetlenségi pártot a 
kormánypárt ellenében nemcsak az eddig 
halasztott polgári házasság, hanem mind­
azon elvek keresztülvitelében, melyek hi­

vatva lesznek Ausztriával való viszonyaink 
megváltoztatása mellett közgazdasági mise­
fáinkat megszüntetni és ezzel eltávolítani 
maguktól a vádat, mely a bár nem ok 
nélkül felszínre vetődött szenvedélyesség 
közepette megfeledkezvén a bajok főforrá­
sáról, — mindazokért egyedül őket töre­
kedik felelőssé tenni!

A párt központi körének emez eljá­
rása mellett most inár visszahelyezhetik ke­
belükbe a bizalmat és eme bizalom fellen­
dülése mellett saját mulasztásaik és feleke 
zetbeliek hibáinak javítására velünk együtt 
közremunkálhatnak és kevésbé nézhetnek fé­
lénkséggel azon törekvésre, ha a nemzet, 
mely teljesen öujoguakká tette őket, telje­
sen egyenlőkké is akarja tenni. Ezen egyen­
lőségnek társadalmi szokás és erkölcsökben 
be kell következni, s az erre való törekvés­
nek nem párt, hanem országos nemzeti kér 
dósnek kell lenni!

Kovács István.

Debreczen, jan. 24.
— A képviselőház közgazdasági bízott 

sága tegnap délután Kemény Kálmán b. el­
nöklete alatt tartott ülésben tárgyalta, az 
1885-dik évben Budapesten tartandó országos 
általános kiállításról és az 1882: XXVII. t.- 
czik hatályának kiterjesztéséről szóló törvény- 
javaslatokat, melyeket a bizottság úgy általá­
nosságban, mint részleteiben elfogadott.

— Honunk alapításának ezredéves üune 
pélye felszínre került a magyar írók és művé 
szék körében is. Az előadó b. Kaas Ivor lesz. 
Nem kétkedünk, hogy ez ügy ott is a leg­
melegebb rokonszenvvel fog találkozni

Sziklavárunk.
Annyi gúnynak, annyi ostromnak alig volt 

még párt kivéve Magyarországon, mint a füg­
getlenségi párt a Tisza-uralom alatt. Sokan 
csodálkoznak e felett. Mi nem. Hiszen a hite- 
hagyottak tábora mindig türelmetlenebb, táma­
dásaiban féktelenebb hajdani elvtársai iránt, 
mint akármelyik konok ellenség.

így volt ez a hitehagyott Pázmán Péter­
től elkezdve le egész a Tisza Kálmán koráig.

Megtanított bennünket tehát a történe­
lem, hogy ne csodálkozzunk ezen. De az mégis 
példátlan a múltban, a mit a jelen idők hiteha- 
gyottai elkövetnek szóval és Írásban azok ellen, 
a kik férfiasán megállották helyöket azok mel­
lett a politikai elvek mellett, a melyek örökké

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.

A bathi remete.
Humoreszk angolból

Évekkel ezelőtt, mikor a bathi fürdő még 
látogatott volt, egy fiatal ember, a kit azon 
a vidéken senki sem ismert, vásárolt a szom­
szédságban egy darab földet. A föld nem so­
kat ért, mert felületének jelentékeny részét 
kavics borította, a többi részén pedig csak 
szemétdomb s szerteszét szórt kőtörmelék 
hevert. Az alkut hamarosan megkötvén, az 
ujonan érkezett ifjú az árát készpénzben ki­
fizette. Másnap birtokába is vette.

Szomszédai nagy bámulatára, keményen 
neki látott a munkához, egyesegyedül, egy 
csákánynyal és egy targonczával követ törni. 
Mikor egy jó rakást széttört, fe halmozta két 
egyenközü fallá s ágakkal meg szalmával be­
tetőzte. Ott aludt első éjjel. Különösnek tűnt 
fel, hogy olyan ember, a ki készpénzen föld­
birtokot vesz, sem munkást nem fogad, sem 
lakást nem bérel. Másnap ajtót faragott a 
kunyhóra, závárt tett rá és egy roppant nagy 
kulcsot; bár szomszédai, kik haladásában gyö­
nyörködtek, tudták, hogy egy nyomorúságos 
ágynál s nehány hitvány cserépedénynél nem 
volt egyéb benne.

Miután bevásárlotta, a mit feltétlen élet- 
szükségletének tartott, megalkudott egy öreg 
emberrel, hogy ellássa élelemmel s azt kunyhó­
jához hordja ki mindennap. Most már legfőbb 
szükségleteiről gondoskodva lévén, egészen 
bezárkózott ujonan szerzett birtokán. Együk 
hónap mult a másik után. A régi kavics- és 
kőtörmelék közül, mely lakását képezé, soha 
sem távozott. Napkeltétől napnyugtáig munká­

ban lehetett látni; hányta a kőrakást műn- 
kálgatta földecskéje kevés haszuavehetó tala­
ját Az igy megmunkált s kavicscsal többfelé 
osztott földnek csak egy kis részét sajátította 
ki saját magának, burgonya s egyéb zöldség 
termesztésre, és noha tizedrészére sem volt 
szüksége; szamócza, pöszméte, szeder s más 
apró gyümölcs termesztésére fordította; min­
den zugban, lyukban, a hova a kavics közé 
csak egy marék föld elfért, virág nyílt. Lakása 
terjelem, kényelem és regényességben mind­
inkább nőtt s lassanként befutották a környé­
ken található legszebb kúszó növények, de 
senkinek sem volt megengedve, hogy épületé­
hez nyúljon, vagy földjét ássa. E különössé­
gekhez járult még, hogy mindig hosszú, majd 
bokáig érő kabátban járt, derekán szalaggal 
átkötve; fején kis gyapjusapkát viselt, baju­
szát, szakálát hosszúra növesztette.

Mindezen külöuczködései daczára azon­
ban, úgy látszék, hogy nem kívánkozott el­
zárkózni embertársaitól, senki nyájasabb, ud­
variasabb nem lehetett a remeténél, azokhoz, 
a kik meglátogatták. Nem hogy egyedül volt 
volna, sőt ritkán volt látogatók nélkül, s bár 
mindenkivel szívesen társalgóit, csak néha 
hagyta magát fecsegésük által munkájában 
háborgattatni. Azonban, a mély rejtélyességet 
kivéve, a mely mindent, a mi saját történe­
tével volt kapcsolatban, eltakart; közlékeny­
nek s társalgása élénknek, kellemesnek volt 
nevezhető. Kedélyesen eltűrt minden tréfát, a 
mi különczködéseire vonatkozott és a saját 
történetét illető szemtelen kérdezősködésekre 
általában könnyedén, holmi nevetséges meg­
jegyzésekkel felelt.

Földje lassanként a szomszédok gyüle­
kezési helye lön. Mindig otthon, mindig jó­
kedvű volt. Virágait, gyümölcsfáit és gyönyörű 
folyondárait látogatói ajándékozták. Szomszédai

csodálkoztak, hogy kertjében leginkább sza- 
mócza-téléket s más apró gyümölcsöket ter­
mesztett ; de ő azt felelte, hogy azok több 
egészséges tápanyagot szolgáltatnak, mint a 
burgonya. Leginkább hölgyek látogatták, a 
kik közel s távolról összesereglettek a csinos 
fiatal ember látására, (mert nem volt több 30 
évesnél) a ki hosszú szakáit viselt, remeteség­
ben élt s földjéről nem távozott soha. Nyájas, 
udvarias volt, a beszédjét elárasztó csíny, 
gyors találó feleletei, alkalomszerű csinos bók 
k söreiében, társalgását igen kedvessé tették. 
Annyi világos, hogy jó nevelésben részesült, 
de ez volt minden, mit róla sejteni lehetett. 
A nagy sokaságból, mely Bathot látogatta, 
senkisem emlékezett, hogy valaha látta volna.

Az idő haladt. — Jött a tavasz; a sza­
mócza kezdett érni, látszott már egy kis tábla 
szamóczabokrokkal; míg az öreg ember, a ki 
a remete ebédjét szokta kihordani, ott ült 
mellette s a pénzt szedte. — Észrevehetik e 
szerint, — mondá a remete szomszédainak, — 
hogy mint lehet a szamóczából több egészsé­
ges táplálékot szerezni, mint a burgonyából.

A szamócza elfogyott csakhamar; a re­
mete kertjében friss szamőczát enni — egész 
divattá lett Uj táblák tűntek fel a kőtörme­
lék alkotta kis zugokban, most már virágbok 
rok és kúszó növények vetettek rájuk árnyé­
kot, örökzölddel s fiatal fákkal beültetve. A 
mint a remete látogatói száma szaporodott, uj 
segítség jött az öreg emberhez. Ki volt szá­
mítva, hogy a remete kertjében több házassá­
got kötöttek, mint az egész Bathon. Leánykák, 
a kik konty alá iparkodtak jutni, azt tekin­
tették szerencsés helynek; azt képzelték, hogy 
azokon a boldog kerítéseken belől oly töké­
letesek a férjek, mint a biszke.

Minden héten valami uj fényüzési czikk 
került elő: limonádé, jeges viz, thea és bathi

éltek a nemzet köztudatában, s a melyeket 
egyedül üdvözítőknek hirdeted még csak egy 
évtized előtt is az a férfin, a ki most a kor­
mány gyeplőjét oly görcsös ragaszkodással tart­
ja kezében.

fizetett tollak állanak a kormány rendel­
kezésére, s ezek is ügyesen a hitehagyottak 
seregéből kiválogatva. Szerte küldözik ezek a 
hazában korteskedő és rágalmazó eszmeficza- 
maikat, hogy szédítsék mézes-mázos szavaikkal 
a népet. S nem elégesznek meg azzal, hogy az 
ő tarthatlan közösügyes álláspontokat bármi 
nyakatekert okoskodással védelmezzék, hanem 
— a tisztességet félre téve — önzetlenül mű­
ködő pártunknak vadul rontanak, s ezt el hal­
mozzák káromkodás! szótáruk egész készle­
tével ; hitehagyott leikök nem irtózik attól 
sem, hogy „szabadalmozott“ gyanúsításaikkal 
törjenek felénk, s olyannak mutatják be pártun­
kat mint a mely csak azért él, azért dolgozik 
hangyaszorgalommal, hogy itt az eg éni érde­
keknek tág tért találva, annál jobuau kiak­
názhassák a helyzetet önhasznukra az egyesek.

Uram isten, lehet-e már ennél badarabb 
feltevés ? Mintha nem ők igyekeztek volna a 
hatalom konyhájának húsos fazekaihoz sietni, 
még elveik árán is. A józanészre hivatkozunk 
az Ítélet kimondásában, hogy vajon kik mű­
ködnek önzetleiiebbül, azok-e, a kik elveiket 
híven megőrizve, törekednek szilárd kitartással 
az ősnemzeti követelmények elérésének ma­
gasztos czélja felé, vagy azok, a kik félre téve 
minden politikai szemérmet, hátat forditnak 
azoknak az elveknek, a melyekért oly sokáig 
küzdöttek ?

Hisz nyílt titok, hogy ma ezrekkel fizetik 
az ámítást, mig az igazmondásra csak akkor 
forditnak a hatalom részéről figyelmet, ha azt 
tűzzel vassal üldözni akarják.

Igaz aztán, hogy a hitehagyottak meg is 
szolgálnak bérökért, derekasan bele mártják 
tollaikat a tintába, hogy feketére mázolják azt 
is, a mi a napnál világosabb. És ezek az urak 
avval kedveskednek konczadó uroknak, hogy a 
legtöbbször pártunk ellen irányozzák bérbe 
adott fegyverüket, a tollat.

Csaknem minden nap van készletben ná- 
lok ellenünk újabb ráfogás.

Pedig már régen kijelentette pártunk, 
hogy mi igenis törekszünk a hatalomra, de — 
nem elveink árán. Küzdünk a többségre jutá­
sért, hogy elveinket győzelemre vezessük. De 
gyáván nem adjuk meg magunkat soha.

Kedves vesszőparipa e tollas vitézek lá-

kalács, gyepasztalokra egymás mellé halmozva; 
ilyenek valamennyi alkalmas sarokban voltak 
felállítva. Azt beszélték, hogy a gyümölcs ott 
mindig jobb, mint a gyümölcsárus boltban, vagy 
a czukrásznál. Azt gondolták, hogy ott min­
dent frissen, a fájáról szednek le, bár annyi 
elfogyott egy nap alatt, a mennyi azon a ke­
rítésen belől, két év alatt sem teremhetett 
volna. Azok azonban, a kik közvetlen szom­
szédságában laktak, láthatták, hogy az öreg 
ember és szolgái minden korán reggel terhes 
kosarakkal megrakodva tértek oda. De ez, úgy 
látszott, keveset ártott a remete üzletének. A 
napnak minden órájában gyümölcsei, bokrai, 
vagy burgonyája körül ásva“ kapálva volt ta­
lálható, vagy pedig paraszt házikóját csiuosit- 
gatta durva, mohos kövekkel.

Egy szoba azonban, melyet eleinte épí­
tett, mindig zárva volt. Ó rajta kívül egy 
emberi lény se ment bele; a zárba járó rop­
pant nagy kulcs mindig övében lógott s a 
környező vidám zaj közepeit ott járkált ásójá­
val, vagy gyümölcsös kosarával, hosszú, ké­
nyelmetlen, sötét ruhájában, kis gyapjú sapká­
val s göndör fekete szakájával. Kevesen jöt­
tek e mezei mulatságra, a nélkül, hogy házi 
gazdájukkal kissé ne csevegtek volna; s az 
őt körülvevő csoport sokszor vig nevetésben 
tőrt ki. De csak néha, mert valaki ó felőle 
kérdezősködni: feleleteire leginkább kaczajra 
fakadt a kérdezője.

Tapasztalás szerint azok nagyobb része, 
kik környékezték, mindig hölgyek voltak. Akár 
csinos arcza, akár fekete göndör szakála csá­
bi tá is őket hozzá, annyi tény, hogy ritkán 
látogatta meg remete-lakát hölgy, a nélkül, 
hogy pár szót ne váltott volna vele s minden­
féléről beszélgettek, tréfálóztak, kivéve a re­
mete magántőrténetét.

Azonban, az első évadbeli ünnepélyek

J
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bai alatt az is, hogy örökösen pártunk bom 
lását jósolgatják. Holott tudhatnák, hogy itt, 
ahol nem az egyéni érdekek képezik az össze­
tartó kapcsot, hanem a minden felett álló elv, 
a nemzeti függetlenség dicsó eszméje, sokkal 
nehezebben válhatik szót a párttest, mint azok­
nál, a kiket csak önös czélok s máról holnapra 
oda dobott kouczok tartanak össze.

Megszégyenünlve kell most is visszatér­
niük elfogult jóslásaik utáról, midőn az ország­
gyűlési függetlenségi párt szétszakadását hir­
detők. Ott is fényesen bebizonyittatott, ho y 
ha bár nézetkülönbbségek merültek is fel, pár 
tunk mindig vállat a vállhoz vet akkor, midőn 
az elvek megmentéséről vau szó, s az egyéni 
néze’ek ily alkalmakkor háttérbe szorittatnak.

Kiegyenlittettek a nézeteltérések ott az 
országgyűlés porondján, mert hiszen elvi elté­
rések úgy sem forogtak ott fenn.

Örvendünk, hogy elveJeneseink káröröme 
ily hamar megszégyenittetet', s örvendünk a 
kedvező jelenségnek, hogy pártunkban a nézet 
különbségek nem szakítják meg soha az elv­
egységet.

Járjon kiki a maga lábán. Mert félre 
úgy se léphet az, a ki át van hatva a nemzeti 
függetlenség eszméjétől.

Ez a mi — sziklavárunk.

A reformátusok konventje.
— Második nap. —

Budapest jan. 24
Az ülés kezdete d. e 10 órakor.
A jegyzőkönyv olvasása után Beöthi Zs. 

benyújtja az ügyrend bizottsági szövegezését 
mely felolvastatik. A javaslat általánosságban 
vita nélkül elfogadtatik. A részletes tárgya­
lásnál a 4-ik pont Kerkápoly módosításával a 
13-ik pont Kovács Albert módosításával, a 
többi szakasz változatlanul fogadtatik el

Ezután tanácskozás alá jött a közokta­
tásügyi bizottság jelentése, még pedig zárt 
ülésben, melyről tudósítás nem adható.

Irányi őt sérteni nem akarta, visszavonja (he­
lyeslés) sértő szavait; Irányi viszont kijelenté, 
hogy nem akarta sérteni Istóczyt.

Ezután Dáranyi Iguácz vette föl ismét 
a tárgyalás fonalát s határozatai javaslatot ad 
be, melyben a kormány utasittatik, hogy a vál­
tótörvény módosítása iránt törvényjavaslatot 
terjeszszen be, oly értelemben, hogy a váltó­
érték minimuma állapíttatnék meg.

Tisza Kálmán rövid felszólalása után, 
Károlyi Sándor gróf beszélt a javaslat mellett, 
hangsúlyozva a regale szabályozásának szűk 
ségét.

Még Almássy Sándor és Göndöcs szóltak 
röviden s utóbbinak ama megjegyzése, hogy 
a kinek nincs pénze, igyék vizet,“ („magam 

is azzal élek,“ tévé utána) nagy derültséget 
okozott.

Most az interpellatiók követ­
keztek Móricz Pál a vajda-hunyad-piski-i, Sze­
derkényi a karczag-terennei vasút iránt adtak 
be iuterpellátiókat, melyek a közlekedési mi­
niszterrel közöltetni fognak.

Végül Odascalchi Arthur herczeg inter 
pellált a nagyszombati honvéd zászlóaljpa 
rancsnok állítólag magyarellenes magatartása 
iránt.

Ráday miniszter nyomban felelt s utalt 
arra, hogy a vád nagy átalánosságban van 
tartva, concret eset az interpellatióban felhozva 
nincs. Egyelőre még csak azt teszi hozzá, hogy 
az illető parancsnok horvát születésű ; maga 
kéredzett a horvát honvédség kőié: ól a magyar 
honvédség kötelékébe, hogy a magyar nyelvet 
eltanulhassa. A ház egyelőre tudomásul vette 
a miniszter nyilatkozatát. Ezzel az ülés 
véget ért

A kaszáló kérdéséhez.

Törvényhozás.
Budapest, január 24.

A képviselőház napirendének megkez 
dése előtt a képviselőházban Magyar János és 
Szalav Imre között a tegnapi vita következté­
ben személyes jellegű szóváltás történt, mely 
azonban simán folyt le. Ugyancsak a tegnapi 
ülésben Irányi és Istóczy között fölmerült ügy 
folytán a ház elnöke rendreutasitja Istóczyt 
ama kemény és inparlamentaris kifejezésért, 
melylyel tegnap Irányit illette, de melyet az 
elnök a nagy zaj miatt akkor nem hallott, s 
a gyorsírói jegyzetekből csak utólag olvasott. 
A ház helyesléssel fogadta a rendreutasítást. 
Ezután az uzsoráról és a káros hi­
te 1 ü g y e k r ő 1 szóló javaslat került tár­
gyalásra. Kőrössi Sándor előadó indokolta a 
javaslatot igen gyenge érvekkel. — Utána 
Komjáthy Béla szolt a javaslat ellen s 
határozati javaslatot terjesztett be, mely sze­
rint a törvényjavaslat visszautasittassék az 
igazságügyi bizottsághoz, hogy ez szakértők 
meghallgatása után állapítsa meg a kamat­
maximumot

A tárgyalás itt lélbeszakittatván. ismét 
személyes ügy merült fel, a mennyiben Istóczy 
kijelenté, miután meggyőződött arról, hogy

(Emlékiratok a Bánk, Guf, Haláp, Csere, Fancsika, 
es Pacz erdős puszták alóiirl birtokossági felügyelőinek 
a kaszáló kérdésben.)

De a dolog természetéből önként, folyik, 
hogy a mint az alzálogbavétel alkalmával 

— kaszáló birtokának is állandó birtokosává 
vált házbirtokos kaszáló birtokát eladta - 
azonnal megszűnt azon joga, hogy az erdőség 
termékéből, a levágatott fákból illetményt kö­
vetelhessen — mert önmaga jó szántából ide 
genitette el a minden failletmény alapjául 
szolgáló kaszáló birtokát, és igy failletmény- 
hezi jogosultsága jogilag szükségesképen arra 
hárámlottt által — a ki a kaszáló birtokát 
megvette.

Tehát az a 1 z á 1 o g b a vevők­
nek, kaszáló birtokaiknak a fa­
termő helyekkel — együttes 
adásvevése, — ismét döntő bizo­
nyíték arra nézve, hogy a ka­
szálóbirtokokon keresztül 
vonuló erdő test - mint azok­
nak kiegészítő részei a ka­
száló birtokosok tulajdona.

*
Az 1840 évi XXI. t. ez. azt rendelte, 

hogy a sz. kir. városokban az általános be 
táblázások megszüntettessenek, és csak külö­
nös betáblázások rendeltessenek.

Ennélfogva a törvény minden kir. városi 
hatóságnak kötelességévé tette, hogy betáblá- 
zással összekötött — telekkönyveket állítsa­
nak elő.

Debreezen város ennek folytán elkészí­
tette 1841. évben a betáblázással összekötött 
telekkönyvet és azt ugyanazon évben meg is 
nyitotta. Ezen telekkönyvekbe, melyekben a 
házak számai szerinti sorban — minden ház­
birtokosnak lapja van — felvétettek a ház 
birtokosnak azon birtokai is — a melyeket a 
Debreczent környező erdős pusztákon bírt és

ezen telekkönyvben vezettettek a birtokválto­
zások.

Ezen telekkönyv ma is meg van — 
hitel telekkönyv hiányában — a debreczeni 
kir. törvényszék, mint telek hatóság által a 
hitel telekkönyvekhez hasonló pontosság ve­
zettetik.

Mi tehát kaszáló birtokainknak, s az 
ezeken keresztül vonuló fatermő helyeknek, 
vagyis erdőtest részeknek 1841-től fogva te- 
lekkönyvezett birtokosai és tulajdonosai va­
gyunk, mely körülmény annál nagyobb fontos­
sággal bir — mert azon telekkkönyvet épen 
Debreezen város hatósága készíttette, s mely 
telekkönyvben annak, hogy Debreezen város a 
mi kaszáló birtokainkhoz, akár részben valami 
akár tulajdoni — akar szolgalmi joggal bírna 
— bevezetve nincsen —- de nem is lehet — 
mert a Debreezen városi elöljáróság csak a 
régtől fogva feutállott tilalom feutartására, s 
ezzel az erdőségnek az elpusztulástóli meg­
óvására hivatott közeg volt, melynek mint 
ilyennek a tulajdonhoz semmi köze nem léte­
zett, és minden működései — habár olykor­
olykor túlkapásokat követett is el — lényegi­
leg soha sem voltak egyebek, — mint az er­
dőségre nézve feutálló régi tilalomnak vagy 
zárlatnak feutartására vonatkozó cselekmények.

Ezen telekkönyvhöz akkor — midőn az 
megnyittatott — volt térkép is, mely a ka­
száló birtokok alakját — helyzetét, egymás 
melletti fekvését, az egyes birtokok határait, 
valamint azt is ki mutat a, hogy a kaszáló 
birtokon keresztül vonuló fatermő helyek — 
azon birtokosok birtokához tartoznak — a 
kiknek birtokába azok esnek — vagv keresz­
tül vonulnak — de ezen térképet Debreezen 
'áros a kir. törvényszéknek nem adta át, s 
igy : jelenleg ily térkép a telekkönyv mellett 
nincs.

Ezen térkép hiány azonban a hiteltelek- 
könyvezési helyszínelés tekintetében sem lesz 
akadály, — mert a kaszáló birtokok határai 
mindenütt tisztában, csóvákkal ellátva vannak 
— s erről minden birtoknak kiterjedését a 
legpontosabban meg lehet tudni, de ugyanezen 
határok magokba — a kaszáló birtokokról 
készült s telekkönyvbe vezetett örökvételi 
szerz (lésekbe — a minden oldalról! szomszé­
dok megnevezésével be vannak igtatva

Tehát az erdős puszták, — 
vagy úgynevezett kaszáló bir­
tokok — ben nők szórványosan 
keresztül vonuló fatermő he­
lyekkel és erdőtesttel együtt 
a kaszáló birtokosoknak telek- 
könyvezett birtokát képezi 
míg ellenben Debreezen város, 
minta kaszáló birtokokon ke­
resztül — vonuló erdőtest álli-

Ezen örök bevallás képezi egyedüli alap­
ját a Debreezen város által igényelt minden 
tulajdoni jognak — mely hogy milyen alapot 
képez akkor — midőn az eladott pusztáknak 
sem a vevő sem az eladó — hanem egy har­
madik létezett birtokában — könnyen meg 
ítélhető.

Azonban a kincstár által ily módon Deb- 
czen városnak átbocsátóit erdős puszták közé 
sem a Pacz, sem a Gut, sem a Csere épen 
nem — sőt a Bánk-Fancsika és monostor er­
dős puszták is csak igen kis részben tartoz­
ván : ezekhez Debreezen város közönsége azon 
1854-iki szerződéssel a kincstártól örökjogot 
nem szerezhetett — a minthogy ezek a kincs­
tár és Debreezen város Elöljárósága közt kö 
tött örök szerződésben elő sem fordulnak.

Csorba János nem titkolta el — sőt mi­
után a kincstár először vonogatta magát attól, 
hogy a magán birtokban levő pusztákat és 
puszta részeket a városnak vallja, által — 
hangosan kijelentette, — hogy az átvallást 
nem azért kívánja a város nevére, hogy a 
puszta birtokokat az azt birtokló egyesek ke­
zéből kivenni, és azt a város birtokába juttat­
ni szándékoznék, — hanem azért, hogy csak 
igy lesz neki lehetséges az akkor fentforgó 
500 millió forint úgynevezett önkéntes köl­
csönhöz egy milliót a város részéről megajánl- 
tatni, és azt a pusztákat birtokló polgároktól 
„örök vételi' czimen valósággal be is hajtani 
— ha az örökvallást a kincstár a város javára 
teljesiti, s ezzel ő. mint a város polgármes­
tere képességet nyer, az örökítés czimén fi­
zetendő összegeket a földbirtokosokra rá szabni.

Ezen biztosítás után — melyet hallomás 
szerint néhány földbirtokos aláírásával is meg 
kellett erősíteni — állottak rá a királyi kincs­
tár megbízottai arra, hogy az örökjog a kincs­
tári puszta és puszta részekhez a város kö­
zönsége nevére irassék, s annak vallassák 
által.

alkalmával, mert úgy lehet azokat nevezni 
bátran, egy vig, nevetkérező hölgy, a remete 
jókedve s fecsegő természetétől neki bátorodva, 
ót illetőleg nehány kérdést mert koczkáztatni!

Asszonyom! — válaszold a remete, ásójára 
támaszkodva, — mindnyájunknak vannak tit­
kai, nekem az enyeimek, kegyednek a kegve- 
déi. Mondja, nem kérdezhetnék-e én is olyas­
mit kegyedtől, a mire e társaság előtt nem 
szívesen felelne? De én azt nem teszem; ke­
gyed talán megharagudnék reám, s talán meg­
lepné kíváncsiságom; de meg barátaim is el­
ijedhetnének tőlem s azt gondolhatnák, hogy 
én többet tudok a szomszédaimnál.

Hogy ezt találomra mondta-e, nem tu­
dom. A alószinüleg. Ha igen, úgy nagyon jókor 
volt alkalmazva, mert a hölgy elpirult s vissza­
húzódott barátuéi közé.

Miután az a kiváncsi hölgy úgy meg­
csalatkozott, csak néha merte valaki jelenlegi 
rejtélyes életének okát megkérdezni, noha 
napról-napra, egész éven át, télen úgy, mint 
nyáron, folytonos ünnepélyek szintere volt a 
remete-lak. Meleg fedelű nyári lakok emel­
kedtek a különböző szögletekből, s két-három 
kényelmes szoba lett egymás mellé, az eredeti 
remete-lakhoz toldva, barátságos kandallókkal, 
kényelmes karszékekkel. Üstökben meleg viz 
bugyborékolt folyvást a tűzön; theát, kávét, 
csokoládét szürcsöltek csészéikből a kis kerek 
asztalokon, zsemlye, puha sütemények és thea- 
kalács pirult szünet nélkül a tűznél.

De szeszes ital, dohány, sőt hns sem 
volt a kedves lakban kapható; minden este 9 
órakor meghúzta a nagy harangot,, mely egy 
durva állványon függött, annak jeléül, hogy 
itt az idő, egyedül akar maradni. Összes lá­
togatói, sőt még az öreg ember és szolgái is 
eltávoztak, aztán a remete kinyitotta titkos 
szobáját a roppant nagy kulcscsal s éjszakára 
visszavonult.

Évenként csak két hétig volt a remete­
lak békében hagyva. Április 6-án minden év­
beli eltávozott hazulról a remete, senki se 
tudta: hova s miért? Az nap este mindig 
simára borotvált arczczal jelent meg. mint 
szomszédai, a rendes divat szerint öltözködve ; 
de mély gyászban, kalapja körül széles fekete 
szalaggal. Gyanították, hogy késő éjjel távo 
zott,, gyalog, mert kocsit nem bérelt soha és 
senki sem találkozott vele. Két hét múlva 
megint ke. tjében dolgozva lehete látni, pár 
napos növésű szakállal. De akkor senki se 
kérdezte, csak néha mert valaki távollétére 
czélozni. Általában úgy sejtették, hogy valami 
szomorú kötelességet ment teljesíteni; talán 
hogy meglátogassa minden évben valakinek a 
sírját, a ki kedves volt előtte életében

Mindezen különczködései daczára, tudta 
az egész világ, bogy nagyon megkellett gazda 
godnia, mert Bathon mindenki csak ő hozzá 
ment szamóczát vagy tejfölt enni, s úgy lát­
szott, hogy a remete egy krajezárt sem költ. 
Leginkább burgonyát, salátát evett, s csak hi­
deg vizet ivott. Munkásokat sohasem használt 
segítségül, egy maga művelte földjét, maga 
javítgatta lakását. A szolgák, kik már régóta 
alkalmazásban voltak nála, csak a vendégeknek 
szolgáltak fel ; ő neki sohasem segítettek.

A tervei iránti kíváncsiság azonban nap 
ról-napra nagyobb s nagyobb lön a bathi fe- 
csegőkben. Végre egy fiatal hölgy, nem áll­
hatta tovább s vakmerőén a tárgyra mert térni,

— Ön gazdagszik, remete ur ! — úgy­
mond.

— Igen, gazdagszom, — feleié. Minden 
héten, sőt sokszor minden nap adok át pénzt 
bankáromnak, minden marékkai gyarapodik a 
vagyonom. Most már az vagyok én is, a kit a 
világ tiszteletreméltó férfiúnak tart. Sétálhat 
uék már Bath utczáin, ha úgy tetszenék s 
nem nevetne senki a szakálamba. Most már

tólagos tulajdonosa — a telek­
könyvben nem t al ál t at ik -igen! 
mert öcsak az erdőségre rég 
feutálló tilalomnak kezelője 
volt.

* *
*

1854-ben Csorba János akkori polgár- 
mester a különben az ősiségi nyílt parancs ér­
telmében elévülés alá esett, kincstári zálogos 
pusztákra, és zálogos puszta részekre nézve 
kiegyezvén, és azokért a kincstárnak 419,000. 
pengő irtot fizetvén — azon czélból, hogy a 
pusztákat birtokló polgárokon — ezen kiegye­
zési összeg helyett másfélmillió forintot vehes­
sen be — azon évi April 29-ik napján a kincs­
tárral kötött örök szerződésben, a különben 
egyes polgárok telekkönyvezett birtokát képező 
összes erdő földeket valamennyi kincstári er­
dős pusztán és puszta részén örökjoggal a vá­
rosi közönség uevére íratta, s a kincstár ré­
széről: átvallást a város közönsége nevére 
tétette.

Az örökvallás megtörténte után noha a 
debreczeni polgárok mind az erdötlen pusztá­
kon létező úgynevezett tanya — mind az er­
dős pusztán létező úgynevezett kaszáló birto­
kaiknak — már az ősiségi nyílt parancs ere­
jénél fogva is — mint elévült zálognak meg- 
háborithatlan tulajdonosai és birtokosai — ezen 
kívül 1840. év ólta telekköuyvezve is voltak 
— Csorba János és az akkori tanács, az örö- 
kitési czimen épen munkába vett rendkivüM 
s mértéken felüli megadóztatás elpalástolására 
a földbirtokosoknak örök szerződési formulákat 
kiszittetett, azt a nagyváradi cs. kir. helytar­
tóság által megerősittette — s beleigtatván, 
hogy minden tanya birtokos minden nyilas tá­
nyért a már fizetetteken túl még 200 irtot — 
és minden kaszáló birtokos a különben egé­
szen garantirozott kaszáló birtokának minden 
3600 □ öléért — szinte a már fizetett
12 írton túl — 28 irtot fizetni tartozik a vá­
ros részére : — azt annyi példányban a hány 
tanya és kaszáld birtokos volt kiállítva — min­
den akkori tanya és kaszáló birtokossal alá­
íratta, ugyanazt Csorba is, mint polgármester 
aláírván.

Az erdő vagy kaszáló birtokokról azon 
alkalommal — azon ürügy alatt, hogy a bir­
tokoknak területi mennyiségét a már akkor 
megkezdettnek mondott felmérés hiánya miatt 
tudni, — s a fizetendő összeget e miatt szer­
ződésileg summa szerüleg kifejezni nem lehe­
tett — csak ideiglenes szerződések készíttet­
tek, a melyekben a város részéről minden ka­
száló birtokosnak akkori birtoka egész kiter­
jedésében biztosíttatván — az mondatott, hogy 
a község tanács által megállapítandó feltételek 
szerint a végleges szerződések csak a felmé­
rés megtörténtével fognak kiállíttatni, — ad­
dig is pedig megvárja a városi elöljáróság,

nem lennék valami rósz partié. Még fiatal va- 
Syok, pénzem vau, s a mi lényeges egy pont 
pazar nem vagyok. Szeretné é kegyed megosz­
tani velem kunyhómat ? — és forgatta nehéz 
kulcsát, — jó asztalomnál szeretne-é elnökölni, 
burgonyámból együtt enni velem, s magzataink 
egészségére forrásvizet inni ?

A fiatal nő elpirult s elandalgott társnő*
közzé

— Az nem illenék kegyedhez. Bálról, 
hangversenyről, jó fürdői mulatságokról le kel- 

I lene mondania : kegyed félne barátnői nevetség 
tárgyául szolgálni Ám legyen úgy ! Én meg- 
vagyok elégedve úgy, a mint vagyok ; szeretné 
tudni, hogy miért gyűjtök én gazdagságot, mi­
kor úgy látszik, hogy nem veszem hasznát ? 
De mondja meg, nem úgy élvezem-e én is 
gazdagságomat, miu' sok ezren, a kik pazarul 
költenek ? sem köszvényem, sem csuzom nincs 
jó egészségnek örvendek, vig kedvem van. Nem 
függök senkitől ; ellenségeim nincsenek, s kö­
szönet kegyeteknek, szép hölgyeim! minden 
nap kellemes társaságban lehetek. Ezt azonban 
magamtól elfogom kegyeteknek mondani, — 
eljön majd az idő, midőn itteni tartózkodásom 
véget ér. Akkor, de előbb nem, meg fogják 
kegyetek ismerni mindnyájan magán élettörté 
netemet; akkor de előbb nem, megfogják is­
merni kegvetek a látszólagos rejtélyesség okát 
mely most engem környez.

És szép vendégeire nem is ügyelve, újra 
elkezdett szorgalmasan ásni, kapálni.

— Ez az értesítés épen nem kielégítő — 
mondá egy valaki. b

— Óh, szólt egy másik, — ha majd meg-
fSa hagyni. t0rté'ietét vé8rendeletileg ránk

T Ugyan - mondá a harmadik, - mi 
KLf í°r°ghat, végső haldokló beszédes 
vallomása . Remélem, egyikünk sem oly ke­

gyetlen, hogy halálát óhajtaná, csak azért, 
hogy regényes történetébe bepillanthassunk.

— Milyen jól járna a kiadás jogával, va­
lamelyik bathi könyvkiadó, — szól egy másik.

— Én merem állítani, hogy a történeté­
ben mindössze sem lehet valami különös. Sze­
relmes volt; a kedvese meghalt, s fogadást 
tett, hogy remeteségben fog élni, s amig él, 
büszkét árul.

— Én szívesen csatlakozom az ön véle­
ményéhez, — úgymond egyik társa, — de ön 
épp azt nem érinté, ami az egészben legtitok- 
teljesebb. Mit csinál majd a pénzével ?

— Mit csinál majd a pénzével ? — kérdé 
egyhanggal valamennyi mind.

— Én tudom, mit csinál majd vele, — 
felelt egy nő öt hajadon leányával karján, — 
elvesz valami fiatal leányt, szakálát leborot­
válja, fogatot tart s úgy él, mint egy püspök, 
— s fel is lehet tenni, hogy nagy ur, vagy 
legalább az volt.

Körülbelől egy év múlva a fenti beszél­
getés után, a remete kijelenté vendégeinek, 
hogy közeleg az idő, midőn bathi tartózkodása 
lejár ; hogy keddhez két hétre, — ha barátai 
és látogatói megtisztelik jelenlétükkel, elfogja 
beszélni élettörténetét, rejtélyes magaviseleté­
nek, ottani letelepedésének okát, és megfogja 
mondani, hogy összegyüjtögetett vagyonával mit 
fog majd tenni. Megjegize továbbá, hogy mi­
után arra az alkalomra szokatlanul számos 
látogatást vár, rendes szolgáinak lehetlen lesz 
hogy a vendégeknek illendőképpen felszolgál­
janak. Tehát gyümölcseit és egyéb nyalánksá­
gait bőven, minden sarokba felhalmozza, hogy 
annyit vehessen magának minden ember, 
amennyi tét zik.

(Vége köv)
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Sen? szbkséges, hogy ez csupán 
azon erdős pusztákra nézve állhatott, - a me- 
yekre a városi közönség az 1854 ápril 29-én 
kelt szerződésben a kincstártól örökjogot szer- 
zett, ellenben a Pacz, Nagy-Csere, és Gut pusz- 

ra’ ^^bbá a Monostor, Bánk, Fancsika er­
dős pusztákon levő azon részekre nézve — 
melyekre a kincstár semmi joggal nem bírt, és 
örök jogot Debreczeu városnak sem nem ad­
hatott, sem nem adott — ilyen biztosításokat 
a város érvényesen nem adhatott.

Ha tehát az ilyen ideiglenes szerződések 
a kincstárt 1 megörökített pusztákon! birtoko­
sokra nézve érvénynyel bíróknak tekintetnek 
is, de már azon erdős pusztákra, a melyeket 
a kincstár által nem vallhatott — semmi ér­
vénynyel nem bírhatnak

Azonban Csorba János akkori polgármes­
ter, valamint az utánna következett polgár- 
mester is kivétel nélkül minden akkori ka­
száló birtokostól — ezek között azoktól is — 
kiknek a város örökjogot nem adhatott — 
egyformán bevették örökítés czimén a régi 
boglyásonként az előbb fizetett 12 frt betudá­
sával a 42 ftot.

De ezen örökítésnek nevezett, valósággal 
pedig csak rendkívüli megsarczoiását képvi­
selő összegek behajtásán túl nem is tett a vá­
ros semmit — nem teljesítette még a felmé­
rést sem, melylyel pedig az ideiglenes szerző­
déseket aláíró birtokosoKon még követelhették 
volna azon különbséget, mely a boglyásóknak 
3600 □ ölével számítása mellett — a régi és 
uj boglyas között mutatkozik ; elhagyták évülni 
a különben is csak az osztrák polgári tövvény- 
könyv 936. § ára hivatkozással kiállított, és 
igy csak egyev alatt érvényesíthető ideiglenes 
szerződést; megengedték azt, hogy sok év le­
folytéval az ideiglenes szerződéseket aláirt ak­
kori kaszáló birtokosok majdnem egészen vagy 
kihaljanak — vagy akkori birtokaikat más ke­
zekre bocsássák, s hogy ily módon az akkori 
birtokosok helyére egészen más, idegen, telek- 
könyvezett birtokosok lépjenek, kiket birtok 
elődjeik semmi nemű kötelezése, — melyek 
telekkönyvik" bekebelezve nincsenek — egv 
általában nem kötelez ; elhagyták enyészni még 
a kincstári pusztákon birtokló birtokosokra vo 
uatkozólag is — a városi közönség részére az 
ideiglenes szerződésekben fentartott azon jo­
got, hogy teltételeket és kötelezettségeket szab­
hasson — mely feltételek és kötelezettségek 
egyébiránt akkor is csak a summa részlete­
zése s a fizetési napok megállapítása közül 
foroghattak, ellenben arra, hogy az akkor biz­
tosított egész birtok területből valamint ma­
goknak visszavegyenek — (miként azt jelenleg 
a házbirtokosok, sőt maga a bizottsági köz­
gyűlés is értelmezni akarja) e y általában ki 
nem terjedbfttek.

Különben látni való, hogy az egész csak 
megsarczolása volt a debreczeni birtokosság- 
nak ; — mind azon örökitési szerződés, a mi t 
Csorba János kigondolt és roppant költséggel 
létrehozott - csak szükségtelen, csak szem­
törlésre számított comoedia volt.

A birtokokat — a melyek anélkül is a 
földbirtokosok elvitázhatlau telekkönyvezett 
örök tulajdonát képezlek — nem volt szükség 
sem által vallani — sem telekkönyvezni, — az 
örökitési dij czimén kiszabott sarcz pedig egy 
egyszerű kötelezvényen biztosítható lett volna.

Csorba Jánosnak és az akkori városi 
elöljáróságnak ezen egész örökitési manipu­
late ja azok közé tartozik, a melyekről a la- 
teiner azt szokta mondani : „Ignotos fallit, uo- 
tus est derisui.“ — És azon szemfényvesztő 
ügylet után, több mint 70,000 írtig megfinán- 
czolt debreczeni polgárság, az akkori kiállított 
végleges és ideiglenes örök szerződéseknek 
nem vette egyéb hasznát, mint azt, hogy az 
illeték (százalék) kifizetéséről! adóhivatali nyug­
tát arra íratta.

DEBRECZEN.

Külföldi dolgok.
Giers itt, Giers ott, — Giers mindenütt. 

Annyi halogatás, lekésés után végre megér­
kezett Bécsbe. A muszka államférfiu utjának 
czélját mély homály födi; nem tudni, vajon mi 
indította bolyongani, és mi vezérelte épen 
Bécsbe — A „szövetség“ és „jó barátság“ 
üres táblájára akar e felírni egy pár phrázist 
újra, vagy másnemű megbízásai vannak urá­
tól ? — Ezekre csak az felelhetne, ki a csel 
szövésekkel közelebbről ismerős. De a laikus 
szemlélő előtt is föltűnhetik ez a látogatás. 
Nagyon kirívó, bár nem szokatlan. Az ehez 
hasonló utazások mindig válságos idők­
ben szoktak történni, és nem enyésznek el 
nyom nélkül. Mi egy cseppet sem örülünk a 
muszka diplomata látogatásának. Sem a jó ba 
rátság ígéretei, sem az „állandó béke* érde­
kében huzandó (!) megállapodások nem nyug­
tathatnak meg bennünket. Az osztrák és muszka 
diplomáczia működése, mégha oly „barátságos“ 
modorban történik is az : a mi javunkra nem 
szolgálhat, mert e hét hatalmasság mindenkor 
a népszabadság ügye ellen foglalt állást. ..

A hir arról szárnyalt közelebb, hogy 
Andrásey Parisban lesz nagykövet. A 
franczia lapok ez alkalomból erősen dorongol- 
ják a „nagy“ diplomatát, kit Francziaország 
titkos ellenségnek tartanaö. Persze, mert a 
köztársaságban nem lehet arany gyapjas ren­
deket kapni.

Párisban az ügyek nem vettek uj fordu­

latot. Napoleon bonapartista ellenfelei kiált- 
ván) t tettek közé Viktor herczeg javára. A 
kormány főlszólitá Eugenia e
r • ?tS Zv. r “A1, ,h 0 gy haKyJa elPá-
1} s iíiZ a felszólítás már a közelebb felme- 
rült események folytán a nemzetgyűlés hangos 
óhaja folytán történt.

Dóré Gusztáv meghalt
Gyászhir érkezett újra Párisból; Dóré 

Gusztáv a biblia, Dante, Ariosto és az emberi 
szellem annyi más remekeinek zseniális illuszt­
rátora nincs többé. Strassburgban 1832-ben 
született. Tizenhárom éves korában Párisba 
ment a tanulmányait 1848-ig ott folytatta; 16 
éves korában már nála készíttette rajzait egy 
tekintélyes párisi lap, s 25 éves korában di­
csérettel tüntették ki egyik festményét. Kivá- 
lólag Daniéval foglalkozott; a „Pokol“, a 
, Purgatorium“ és a „menyország“ merész tan- 
tasiáju jeleneteit senki nem tudta úgy megér- 
zékiteni, mint ő. Képeinek mindegyikénél bá­
mulatra ragad a kompositió, a csoportosítás 
élénkségé, a szabatosság, és sajátos) felfogás. 
Bibliai illu jtratiói is sokkal ismertebbek, sem­
hogy dicsérgetni kellene, egyébb rajzaival és 
festményeivel együtt. Művészete azonban a 
Dante illustratióiban érte el főfokát, s e fest­
ményeinek köszönte dicsőségét és a becsület- 
rend nagy keresztjét, melylyel 1861-ben ki­
tüntetve lett.

Emléke élni fog, mert az elenyészhetlen 
Nyugodjék békében!

ÚJDONSÁGOK.
* A függetlenségi párt február hó 3-áu 

tartandó tánczvigalmára a meghívók szétkül­
dése már folyik. Úgy tudjuk, hogy e bálra 
nemcsak a rendezőség, hanem a polgárság kö­
rében is nagy mérvben folynak a készülődések. 
Előre láthatólag e tánczvigalmon városunk 
polgári osztályának szine-java fog találkozni 
Múlt években is mindig fényes siker koronáz 
ta a függetlenségi párt mulatságait; ez évben 
különösen igyekszik azon a rendezőség, hogy 
a megjelenőkre nézve feledhetlenné tegye azt. 
Megemlítjük, hogy a „Korona“ termei ez alka­
lomra tetemes átalakuláson mennek keresztül; 
a nem tánczoló közönség is föltalálandja a 
kellő kényelmet.

* Nemes-czélu társulat. Nagy-Kállóbau 
szép sikert mutatnak fel az irodalom-terjesztő 
társulat felolvasása . A társulatot a derék Kiss 
Rezső reáliskolai tanár kezdeményezte s célja 
az, hogy az általa rendezendő estélyeken, fel­
olvasások alkalmával ismertessenek a megjelent 
uj müvek s igy ezek ismerete, hatása minél 
tágabb körre terjesztessék ki Az eddigi felol­
vasásokat Nagy-Kálló müveit közönsége nagy 
tetszéssel és pártolással fogadá s különösen 
Szász Károly költeményeinek ismertetése, a 
kezdeményező Kiss Rezső tanár által, általános 
sikert mutathatott fel.

* A magyar szent-korona országai veres­
kereszt egyletének érdekei előmozdítása vé­
gett, illetőleg, hogy a fiók-egylet városunkban 
lehetőleg még a jővő február hóban, minél 
számosabb taggal megalakulhasson s működé­
sét megkezdhesse, polgármester ur elnöklete 
alatt folyó január hó 28-án vasárnap délelőtt 
10 órakor a városháza nagy termében érte­
kezlet tartatik.

* Nemes szivü adakozás A győri árvíz­
károsultak részére szerkesztőségünkben M a- 
g y a r Gábor polgártársunk 5 frtot kegyes­
kedett adományozni. Legyen ez intő példa t 
polgártársainknak a további adakozásra. Tisza 
Kálmán belügyér közelebb rendeletet bocsátott 
ki, hogy az e czélra begyülendő pénz ő hoz­
zá juttatandók. Mi szives készséggel fogadunk 
minden adományt, s azt az illető helyre jut­
tatjuk.

* Iparos kör Debreczenben. Régen szük­
ségét érzik már a helybeli iparosok egy iparos 
kör létesítésének. Az iparos kör eszméje most 
még csak szűk körben vettetett fel, azonban 
a mozgalom ez irányban már nehány nap 
múlva meg fog indíttatni, s hiszszük, hogy ez 
éb tre való eszme nemsokára alakot ölt. (Nem 
helyesebb volna ennél egy átalános ipartársulat 
alakítása? — Szerk.)

* Arany érdemkeresztet kapott Kovács 
István, szatmári protestáns gymnáziumi tanár, 
a közoktatás terén szerzett érdemei elisme­
réséül

* A katonai sorshúzás ma délelőtt a 
városháza nagytanácstermébeu foganatosítva 
lett, a kapitányi hivatal katonai osztályának 
közbejöttével.

* A színház udvara és kertje napról-napra 
rondább állapotot kezd magára ölteni, úgy 
hogy az arra járó-kelők megbotránkozásuknak 
adnak legtöbbször kifejezést, látva az undort 
keltő szemétdombokat Thalia csarnoka körül. 
Azt hiszszük, hogy helyén való lesz, ha a 
hatóság a színház-felügyelő utján a dolgon 
sürgősen segíteni fog.

* Uj üstökös. A publeai csillagdában uj 
üstököst fedeztek fel. Az uj üstökös a Jupiter 
mellett áll.

* Gyászjelentés. Folyó január hó 22-én 
helyeztetett az örök álom angyalának szétter 
jeszkedő szárnyai alá b.-ujvárosi magyar re­
form. lelkész P a p p Sámuel kedves életpár- 
jának született Kazay Amáliának porladó alakja, 
— melyen, mig élt az őszinte szivjóság, er­
kölcsitisztaság és mély .vallásos érzelem szelíd 
sugárai tündököltek. Ó valóban a hanyatlást 
nem ismerő hitvestársi hűségnek, az önfelál­
dozásig emelkedő anyai szeretetnek, a hivatás­

szerű női kellékek — házirend, tisztaság' lan­
kadatlan munkásság, takarékosság drága pél­
dányképe vala. Legyen háborítatlan siri álma, 
melyre 54 éves életkorban oly csendesen át- 
szenderült; halhatatlan lelke pedig találja meg 
és élvezze a rendületlen meggyőződéssel re­
ménylett — de ki is érdemlett — örök íd- 
vességet!

* Meghívás A hatvan-utezai gazdaság 
folyóévi január hó 28-áu vasárnap délután 2 
órakor a városháza nagytanácstermébeu köz­
gyűlést fog tartani, melyre az érdeklett föld- 
tulajdonosok és bérlők tisztelettel meghivatnak 
— Az elnökség.

* Hálanyilatkozat. Az igen tisztelt vá­
rosi hatóság ösmerősök, és a nagyszámú bará­
tok, kik bóldog emlékű édes apám néhahi 
ARANYI JÓZSEF gyászertartása alkalmával 
a boldogult emlékét jelenlétükkel megtisztelni, 
s e kegyeletes részvétük által pótolhatatlan 
veszteségünk lelett érzett mély fájdalmunkat 
némileg enyhíteni szívesek voltak, fogadják e 
kegyeletességükért legforróbb köszönetünket 
Ifj. Aranyi József s nőm sz. Gutaháza Németh 
Etelka, s gyermekeink nevében is.

* Ünnep a főiskolában. Csakugyan ünnep­
nek lehet nevezni azt a napot, mikor Pál napja 
van, a főiskolában Ott vannak Somogyi Pál, 
Nagy Pál, Márk Pál, Búzás Pál, s a főiskolá­
val elválhatatlan összeköttetésben élő főreális 
kólái igazgató tanár Gelenczey Pál. Mindegyi­
ket kiválóan szívélyes kitüntetésben részesí­
tették ma tanártársai s tanítványai. Somogy i Pál 
a múlt estén tanítványai részéről szerenáddal 
is megtiszteltetett, s mind ő, mind Nagy Pál 
értékes ajándékokkal lepettek meg azok ré­
széről, a kikért tudományos müködésöket oly 
önfeláldozóan érvényesítik. A jó tanítványok 
soha se hálátlanok. S a jó tanároknak csak 
hálás tanítványai lehetnek. Mi is szivünkből ki 
Altjuk a Pál tanároknak, hogy — éljenek !

* Pál fordulása. Ma volt az. És isten­
nek hála, szerencsésen el is múlt. De jóslatot 
is tud erről a magyar közmondás, a miből 
csak jót következtethetünk a jövőre. Hogy is 
van csak?

„Ha Pál fordul köddel:
Ember elvész döggel.“

És most távol állt vidékünktől a ködösség. így 
a ki hisz a régi példabeszédeknek, nyugodtan 
lehet, hogy „ember nem vész el döggel“ — 
ebben a* esztendőben.

Medgyaszai Evelin k. a. színtársulatunk 
e kedvelt, tehetséges tagjának jövő kedden 
lesz jutalomjátéka, szinrekerül a„Szentiván 
éji álom“ vígjáték, Arany János fordításában 
a jutalmazandó Pukk szerepét játsza. Előre 
is felhívjuk rá a közönség figyelmét.

* Felolvasás. A kereskedő ifjak önképző 
egyesülete helyiségében f. hó 27-én szombaton 
Propper N. János ur a fels. kér. tanintézet 
igazgatója felolvasást tart melyre az egyesü­
leti tagokat és azok vendéveit tisztelettel meg­
hívja a rendezőség. A felolvasás czime : Az 
osztrák örökösödési háború előzményei és kö­
vetkezményei. Kezdete 8 órakor este.

* A czigánybál a farsang elmaradhatlan 
mulatsága február hó 4-én lesz a „Koronádban.

Debreczeni színház.
A „Czifra nyomorúság“, Csiky Gergely 

kitűnő színmüve, majdnem tele házat 
vonzott tegnap este megint. A darab és az 
előadás kitűnősége a legjobb hangulatba hozta 
a közönséget.

GAZDASÁG, IPAR, KERESKEDELEM?

— Örvendetes hirt közölnek most 
az egyszer Bécsből, ugyanis azt jelen­
tik, hogy az osztrákmagyar 
bank le fogja szállitni a 
kamatlábat még e hét folyamán.

CSARNOK.
w. ur.

— Angol beszély. —
— Kisasszony ! esküszöm, szeretem . . . 
— Önök kik e lapokat olvassák. Önök, 

kik égő szemeiket e szavakra, az én szavaimra 
vetik. — Oh egek ! a gondolat őrültté tesz.

— De nyugodt leszek. Utánozni fogom 
azokat a még maradt angolokat, a kik tarka 
nyakkendőt viselnek, a belchiont; a kik b i fi­
te k e t esznek és szelindek kutyákat cziró- 
gatnak. Megadom magam, miként ők.

— Ha ! lánczhordta ! teriugette !
— Vagy úgy teszek, mint az amerikai 

bennszülött — a vig Jónathán. Vágok magam­
nak eg> botot. Elfütyülöm magamnak a „nap­
lopó yankeet,“ — s kicsapongó dáridóba te­
metem a búmat.

— Hohó ! moczczan a kityó, — tilosban 
jársz ...

Az egész világ két főrészre oszlik Pá­
rizsra, és a vidékre. Csak egy Páris van. Vi­
dék — sok ; ezek közzé tartozik, pl. Anglia, 
Amerika, Orosz- és Olaszország.

N. N. párizsi lakos volt. Cseppents ki egy 
párizsi embert akármelyik vidékre, és vele 
Párizs egy részét cseppented ki. Cseppentsd 
ki Szenegámbiába s három nap múlva omlettet 
vagy májpástétomot tálaltatja eléd a legcsino- 
sabb szenegambiai lyánykák által, kiket ő per­
sze kisasszonyoknak hiv. Három hét múlva 
operát ad elő.

N. N.-t nem Szenegámbiába cseppentették 
ki, hanem San-Franciscóba ; — elég ostobául 
tették.

Aranyat lelnek S.-Franciscóban, csakhogy 
az aranyozást nem értik.

N. N. 3 napig lakott itt. A fnje búbja 
megkopaszodott, mint a párizsiaknak valamen­
nyinek. Kisasszony ! tessék csak alánézni a 
Opera Comique páholyából s számlálja meg, 
kérem, a nyalka uracsok kopasz koponyáit a 
földszinten. Ah, kegyed reszket! Azok meg­
mutatják, hogy a szerelem hova lövöldözte ki 
a nyilait.

N. N. közellátó volt. Ilyen lesz minden 
párizsi ur előbb-utóbb. A természetnek eme 
nagylelkű gondoskodása megkíméli őket attól 
a halálos észrevételtől, hogy — kedveseik meg- 
vénülnek. Y an oly életkor, melyben minden nő 
tetszik a párizsi urnák.

Egyszer N. N. a Washington utczán sé­
tálgat. Egyszerre csak megáll.

Megáll egy divatárus boltajtó előtt. A 
pénztár mellett, a bolt túlsó végén, állt egy 
fiatal, bájos hölgy. Háttal N. N.-től Belép. 
Látszólagos mentegetőzés — és színlelt egy­
kedvűséggel társalgásba ereszkedik a divat- 
árusnővel, — ahogy csak párizsitól telhetik. 
De párizsival akadt dolga, sehogy sem sikerült 
a szép ismeretlen boltosáé szeme közzé nézni. 
Kénytelen volt eltávozni.

N. N haza ment, étvágyát elvesztette. 
Egész éjjel a bájos baszknő, a szép ismeretlen 
nő kecses vállai háborgatták.

Másnap a divatárusnéhoz ballagott Uh, 
egek ! Egész testében megborzadt, ujjaiba éd^s 
villanyszikrák ugráltak, a szép ismeretlen ott 
volt! Kalapját kecsesen megemelintette. Nem 
tudta bizonyosan, de úgy sejtette, hogy kifo­
gástalan főkötöjének gyöngéd mozdításával el­
árulta, hogy felismerte. Szeretett volna vadul 
berohanni a boltba, de épen akkor feltűnt az 
ajtónál a divatárusnő alakja.

— Parancsol valamit, uram ?
— Iszonyú ! Borzasztó ! — N. N. vásá­

rolt egy palaczk könkéksavat, egy zsák fasze­
net és egy koncz halványpiros levélpapírt, — 
ezzel haza ment. Irt egy búcsúlevelet a baszk 
nőnek, és felnyitotta a könkéksavas palaczkot.

Kopogtat az ajtón valaki. Egy kínai, mun­
kás vászonzubbonyban.

Ezek a kínaiak tanulékonyak, de nem 
okos emberek. Szellemdusak, de nincs teremtő 
szellem bennök. Eszközeiket ravaszul megvá­
logatják, de tapintatlanok. Nyilvánosan veszik 
a feleségeiket, nem pedig megnatalmazottak 
közvetítésével. Ha szivök választottaiért keve­
set Ígérnek, azzal nemök becsét szállítják le.

N. N megmagyarázott a jó mongolnak 
mindent, s a levelet, a mit irt, átadta. Kérte, 
hogy kézbesítse neki.

A mongol beleegyezett. A fajtája nem va­
lami tiszta, se nem valami jószagu, de azért a
nyakába borult N. N.----------- Egyik kezével
átkarolta, a másikkal meg befogta az orra lyu­
kát Rajta keresztül úgy érezte, hogy a baszk­
nőt ölelgeti.

A következő nap a végvonaglás, kínos 
várakozás napja vala. Jött az est — de semmi 
kegyelem. N. N. meggyujtja a faszenet. De 
hogy idegeit rendbe hozza, az ajtót bezárta s 
előbb egyet sétált a Montgomery-utczán. Mikor 
hazatért, a hü mongol a lépcsőn várt reá.

— Csitt! Pszsz !
A kínai nem igen szabatosan ejti ki a 

szót Kerülgeti az r-ret, mint az angol nemes.
N. N. lég után kapkod. Egész súlyával 

rátámaszkodik a kínaira
— Tehát láttad őt, Ching Long ?
Igen ! Csitt! Ó — jön .... a ház sar­

kánál.
A tanulékony pogány rámutat a lépcsőre 

és hallgat.
— Ő — itt ? ! Lehetetlen ! Oh, egek ! 

Álmodom talán ? ! .. .
— Igen. Csitt ! a ház sarkánál. Isten ve­

lünk, János !. . .
Ez a mongol bizalmas elköszönője. Ez 

épen annyi, mint minálunk ez: „a viszont­
látásra !“

N. N. meredt szemmel bámul a távozó 
szolga után.

Kezét oda teszi dobogó keblére. 0 itt ? 
— egyedül — e tödéi alatt. Oh, egek ! mily 
boldogság !

De hogyan ? Elszakítva otthonától. Talán 
irgalmatlanul elhurczoltatva esti ájtatosságától 
—- egy könyörtelen pogány kezei által. Meg- 
bocsáthatta-é neki

Őrülten rohan fel a lépcsőzeten. Ajtaját 
kinyitja. — 0 ágya mellett állott — elfordult 
arczczal.

Különös szédülés fogja el. A küszöbön 
térdre omlik.

— Bocsánat ! Irgalom! Angyalom ! meg­
bocsáthat kegyed nekem ?

Majd borzasztó undor járul az iszonyú 
szédüléshez. Beszéde nehézkessé és lassúvá lön.

— Szólj ! beszélj ! angyal! Csak bocsána­
todért esedezem. Szerelmem, életem !

0 nem felel. — Lerogy. Amint felkel, 
szemei az égő faszenes serpenyőre esnek. Bor­
zasztó gyanú támad lelkében. E szédülés, ez 
undor. A pogány tudatlansága . .. E hallgatás. 
Kegyelmes ég ! 6 haldoklik .. !

Mellé fetreng. Megtapintja . . Ő élette­
lenül a padozatra rogy. Élesen felsikolt s mellé 
dobja magát.
* ******* *

Másnap a rendőrök, Burke főnökkel, élet­
telenül a padozaton fekve találták. A törvény 
kegyetlen végrehajtói vadul kaczagtak s kisza­
badították öleléséből ... a fabubát, melyet a 
nőszabó számára visszaköveteltek.

Néhány veder-vizet rázuditva, dörzsölés 
által sikerült valabára nemcsak úrnőjétől, ha­
nem a halál elől is elraboluiok, amely után 
pedig 6 nélküle annyira sóvárgott!

Bizony, furcsa világban élünk, uraim !
Felelős szerkesztő: MENT ALLER LAJOS- 

Kiadó tulajdonos: KUTASI IMRE.
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MEGHÍVÁS
Az ALFÖLDI TAKARÉK-PÉNZTÁR Debreczenben
folyó évi február ho 18 án délelőtt 10 órakor, a hivatalos helyiségben

megtartandó

X ik rendes közgyűlésére
a t. c. részvényesek meghivatnak.

Tanácskozás tárgyai :

1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése.
2. Az 1882-ik évi zárszámla beterjesztése.
3. A nyereség mikénti felosztása.
4. Három tagú felügyelő bizottság megválasztása.
5. Igazgatósági indítvány.

Debreczen, 1883. január 20-án.
Az igazgatóság

NB. Az igazgatóság évi jelentése, a közgyűlés előtt nyolcz nap­
pal, az illetők által a hivatalos helyiségben megtekinthető.

SS

{MMál H.KA hölgypir.*'
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Készíti: Avarffy Géza gyógyszerész, (Arad) Glogováczon.
Kitűnő szaktudósoktól megvizsgált és tökéletesen ártalmatlan, 

finom alkatrészekből összeállítottnak talált, s elismert hölgyporom, 
mely összetételénél fogva semmi kívánni valót nem hagy maga után. 
Az arczbőrén észre nem vehető, megóvja azt minden kellemetlen kül- 
behatástól, valamint annak bársonyszerü puhaságot és tapintatot 
kölcsönöz s igen tisztán, üdeségben tartja fenn az arczbör szépségét. 
Mindezen tulajdonokról, hazánk kedvelt művésznője Pálmay Ilka 
urhölgy, a legnagyobb elismerését fejezte ki és csak is egyedül ezen 
hvlgyport ismeri el, egy finom toilett kelléknek s azt bárkinek is, 
mint kitűnő hölgyport ajánlja.

Kapható fehér és rózsaszínben, 100 gramm súlyú dobozokban.
Ára I frt

Gyöngyfogpor.
\an szerencsém ajánlani Gyöngyfogporom, mely eddig sokak 

által a legjobbnak elismert, minthogy vegyi összetétele a legártal­
matlanabb alkatrészekből áll, s tulajdonsága kitűnő, minthogy a 
fogaknak gyönyörű fehérséget kölcsönöz, s a szájat igen kellemes 
üdeségben tartja fenn.

Kapható 70 gramm súlyú dobozokban. Ára 70 kr.

(Arad) Glogováczon.
Valamint: Budapesten Vértessy Sándor ni. kir. udvari illat­

szerész. Debreczenben Göltl Nándor gyógyszerész. N. Váradon Mol­
nár József gyógyszerész. Aradon Földes Kelemen gyógyszerész és 
Maresch Gyula uraknál.

Kérem a nagyérdemű közönséget, megrendelésüket a kiirt he­
lyeken eszközölni.

HEÜ3EE' I

5ERHEIL

Minden hasonló készítmény felett 
előnynyel bírnak e en pastillak, me­
lyek minden ártalmas állagtól mentek ; 
legnagyobb sikerrel alkalmaztatnak al- 
szervi-betegségeknél - váltóláznál 
mellbetegségeknél, bőr, szem, agy, száj 
*J' tegségeknél, gyermekek és női be­
tegségeknél; könnyen hajtó és vér- 
tisztító. egy gyógyszer sem kedvezőbb 

• és ártalmatlanabb a

D U G TI L Á S T

Egy skatulya, mely 15 pilulát tartalmaz, ára 15 kr. Egy csomag melv 8 ska­
tulyát es. így 120 pilulat tartalmaz, csak 1 frt. g’ y K
■ül hfmíAS,!J!IÍnlen skatUt'-?.’ ",ely,en 6 c?é=; nApotheke zum heil. Leopold“ nem 
all, hamib, melynek megveteletol a közönség óvafik.

Megfigyelendő, hogy rósz, siker nélküli, sőt ártalmas 
készítmény ne vétessék. — Egyenesen Neustein-féle 
Erzsébet pilulak kérendők, ezek s a használati utasítás 
az itt látható aláírással vannak ellátva.

Főraktár Bécsben:

Apotheke zum heiligen Leopold Neustein Ph. Stadt, Ecke der
Planken und Spiegelgasse

s minden gyógyszertárban. rg \
kr. beküldés mellett küldünk egy tekercset bélyegmentesen.1 frt

orvosiBERGER ..._____
KÁTRÁNYSZAPPANA
ajánlva orvosi tekintélyek által, Európa legtöbb államaiban fényes sikerrel használtaik

mindennemű bőrkiütések
különösen a rüh. az idült és pikkely sömör ellen, a kosz, a sömör repedvén), a fej és sza­
kái korpa ellen, a szeplő, májfolt, az úgynevezett rezesorr, a íagydag, a lá'b'izzadas ellen 
Berger kátrány-szappana tartalmaz 40°/o fakátrányt és kiválik a kereskedelemben form} 
minden másnemű kátrány-szappantól. Tévedéseket kikerülendő világosan Berger kátrány 
szappanát kell kérni és ügyelni kell az ismeretes védjegyre. ^

Makacs bőrbajokuál kátrányszappan helyett a
Berger orvosi kátrány kénszappana

alkalmaztató eredménynyel, de óvakodni kell a külföldi hasonnemü hatástalan utánzásoktól 
Gyöngébb kátrány-szappanként az arcz tisztátlanságok eltávolítására, gyermekeknél is" 

mosdó és fürdő szappan gyanánt szolgál Berger Glycerin-Kátrány-szappána melv 35®/’ 
glycerint tartalmaz és jó illattal bír * 0

Ara bármely faj darabjának, használati utasítással 35 kr.
Főraktár: G Hell gyógyszerész Troppauban.
Debreczenben: Dr. Rotschnek Emil gyógyszertárában.

Herlandi
f/f

Kötő czérna
í gyári-jegye. apuiéi"c erna

gyári-jegye.

A bécsi és párisi világkiállításnál a legnagyobb dijakkal ki­
tüntetve. Átalánosan kedvelt kitűnő minőségénél fogva és kapható az 

osztiók-magyar birodalom minden kis és nagy kereskedésében.

Hirdetmény,
F. e. febr. hó 9-én, délelőtt 10 órakor, a kór­

ház és betegek feherruhái mosásának és kijaví­
tásának biztosítása végett, a debreczeni cs. k. 
csapatkórház részére az 1883. évi április 1-jétől 
deczember végéig terjedő időre — nyilvános aján­
lati tárgyalás fog tartatni nevezett gyógyintézet 
hivatali irodájában.

Az évenkénti keresetösszeg körülbelől 500 
forintot tesz.

A közelebbi tárgyalási feltételek megtekin­
tés végett, délelőtt 8—10 óráig, délután 2—4 
óráig a közkórházi irodában vannak letéve.

Debreczen, 1883. január hó.
A debreczeni cs. k. csapatkórház 

kezelő bizottsága.

Chiococa 1 i Is. oi*.

(Liqueur Chioccocae fortificans.)
Tudományosan megpróbált és kitűnőnek bi­

zonyult teljesen ártatlan étrendi

különösen az i lgyengült férfi erő gyors és 
kellemes elevenitésére és erősítésére, az
ulegek erősítése, bámulatos jótékony ele­
venítő és frissítő hatásában. Egyúttal kitű­
nő universal, elixir, különösen rósz emész 
tes, étvágytalanság, gyomorhumt, gvomor- 
görcs, hányád inger diarhoe, fejfájás, 
sápkor és sárgaság, máj-, lép-, vese-, csuz-, 
kosz vény-, hämoroid-bajok ellen. Mindezen 
koros állapotok e likőr használata után el­
tűnnek és azok eltávolításával következés- 
kép magas kor érhető el. Ízlésesebb akár- 
mely finom asztali likőrnél. Számos elismerés 
es köszönetnyilvánitó levelek tekintélyektől 
e C h i o c o c a -likőr kitűnősége felett 
megtekintés végett rendelkezésére állanak. 
Alak eredeti üvegenként pontos használati 
utasítással 6 nyelven 3 frt. csomagolás és 

pos'aköltség 20 kr.
Szétküldés! főraktár:

C. Weber gyógyszertára Bécs VII. St. 
T. Inch piatz 4., (hova a levélbeli megren­

delések intézendők.)

Fiók-raktár;
Weisz József gyógyszertára „Züm Mohren“ 

I. Tuchlauben.
Budapesten: Török József gyógy­

szerésznél. — Trieszt: Foraboschi 
gyógyszerésznél, al Camelló. — Prága: 
íurst József gyógyszerésznél. — Lem­
berg: S. Beiznr gyógyszerészn. — L i n c z 
Ivupp- rt gyógyszerésznél sétatér. — T e- 
m e s v á r: Jahner C. és Tarczay J gyógy­
szerész-knél. - Zágráb: Fink L. gyógy­
szerésznél ; valamint a bel- és külföld min- 

nevezetesebb gyógyszertáraiban.

Kiadó utczai lakás
Pünkösdtől fogva, áll három 

tágas szobából, egy elő és 
gyermek szobából, pincze 
konyhából és egyébb szük­
séges helyiségekből, kis-mes- 
ter-utcza 1440. sz. a.

(68)

vMárin-celli

GYOlflOR-CSEPPEK,
Je es hatású gyógyszer a gyomor min­

den bántalmai ellen.

$5

s felülmúlhatatlan az 
é tv á gy-h i á n y, gyomor- 
gyengeség, rosi izagu lehel­
let, szelek, savanyu felbiiíö- 
S és,kólika,gyomorhurut,gyo 
"lorégés, hugykóképződéi, 
ulságos nválkaképzédés, 
sárgaság, undor es hányas, 
főfájás (ha az a gyomor- 
hói ered), gyomorgörcs 

ékszorulás, a gyomornak 
rulterheltsége étel és ital 
■-ital, giliszta-, lép- és máj, 
betegség, aranyeres bántal- 
mak ellen.

3
Egy üvegcse ára használat 5 

utasítással együtt 35 kr. 1
Kapható Debreczenben Dr. Kotscbneck = 

Emil és Göltl Nándor urak gyógyszertáraiban, 
valamint az osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárában cs kereskedésében.

Központi szétküldési raktár nagyban 
és kicsinyben

33ra.cl.3r ZKZaxol3r,
az „őrangyalhoz“ czirnzett gyógyszertárában

Kremzierben, Morvaországban.
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